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[bookmark: _GoBack]ZÁVEREČNÁ SPRÁVA O REALIZÁCII MALÉHO PROJEKTU 
ZÁRÓJELENTÉS A KISPROJEKT MEGVALÓSÍTÁSÁRÓL 
Vypĺňa sa v úradnom jazyku členského štátu, v ktorom má prijímateľ sídlo. 
A végső kedvezményezett székhely szerinti tagállamának hivatalos nyelvén szükséges kitölteni. 
	Dátum záverečnej správy a číslo verzie 
Zárójelentés dátuma és változatának száma
	[dd/mm/rrrr], [verzia č.]
[éééé/hh/nn], [változat száma]

	Registračné číslo malého projektu
Kisprojekt regisztrációs száma
	

	Krátky názov malého projektu (Akronym)
Kisprojekt rövid címe
	

	Prijímateľ
Végső kedvezményezett
	

	Začiatok a koniec projektu
A kisprojekt kezdete és vége
	[dd/mm/rrrrr] - [dd/mm/rrrr]
[éééé/hh/nn] - [éééé/hh/nn]



1. Zhrnutie malého projektu / Kisprojekt összefoglaló
	Uveďte podrobnú charakteristiku malého projektu. Popíšte jeho východiská a všeobecné ciele; vyzdvihnite aktivity realizované v rámci malého projektu, jeho hlavné výsledky a vplyv na cieľové skupiny, zmeny, postupy a kapacity.
Zhrnutie by malo čitateľom poskytnúť jasný obraz o podstate malého projektu. Malo by byť prehľadné, ale opisné a ľahko čitateľné.
Poznámka: Toto zhrnutie budeme používať za účelom uverejnenia alebo šírenia a preto vás prosíme, aby ste v ňom nepoužívali referencie na neverejné informácie, dôverné informácie ani osobné údaje (napr. mená a adresy).

	Adjon átfogó leírást a kisprojektről. Írja le a kisprojekt hátterét és általános célkitűzéseit; emelje ki az elvégzett tevékenységeket és a főbb eredményeket; a célcsoportokra, a változásra, az eljárásokra, a kapacitásokra gyakorolt hatásait. 
Ennek az összefoglalónak világos képet kell adnia az olvasóknak arról, hogy miről szól a kisprojekt. Áttekinthetőnek, de leíró jellegűnek és könnyen olvashatónak kell lennie. 
Megjegyzés: Ezt az összefoglalót közzététel / terjesztés céljából felhasználhatjuk, ezért kerülje a nyilvánosan nem hozzáférhető információkra való hivatkozásokat, valamint a bizalmas információkat vagy személyes adatokat (pl. neveket és címeket).

	Vloženie textu (max.  3000 znakov) / Szöveg beillesztése (Max.  3000 karakter)





2. Podujatia a školenia (vrátane workshopov, konferencií atď.)* / Rendezvények és képzések (beleértve workshopokat, konferenciákat stb.)*
	Charakteristika. (Opíšte hlavné obsahové prvky realizovanej aktivity, definujte adresovanú cieľovú skupinu, typ aktivity, miesto a dátum (začiatočný a konečný) konania).

	Leírás (A megvalósult tevékenység főbb tartalmi elemei, az elért célcsoport meghatározása, a tevékenység típusa, helyszíne és (kezdő és záró) dátuma.)

	Vloženie textu (max. 1 500 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 1 500 karakter)



	Výstup. (Opíšte dosiahnuté výsledky aktivity a kvantifikujte ich (počet aktivít, počet potenciálnych (všetkých) účastníkov / návštevníkov (osôb) atď.) a vplyv podujatia z hľadiska budovania vzájomnej dôvery a rozvoja cezhraničných vzťahov).


	Kimenet (A tevékenység elért eredményei és mennyiségi meghatározása (darabszám, a lehetséges (valamennyi) résztvevők / látogatók száma (fő), stb.), illetve az esemény hatása a kölcsönös bizalom kialakítása, a határokon átnyúló kapcsolatok fejlesztési lehetősége szempontjából.)

	Vloženie textu (max. 3 000 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 3 000 karakter)




* v prípade viacerých podujatí je možné skopírovať / több rendezvény esetén másolható


1. [bookmark: _Toc141450849][bookmark: _Toc141698555]Ukazovatele výstupov / Kimeneti indikátorok
	RCO115
	Cezhraničné verejné podujatia / Határokon átnyúló szervezett nyilvános rendezvények

	Popis: Ukazovateľ zohľadňuje počet cezhraničných podujatí organizovaných žiadateľom. Cezhraničné verejné podujatie je akcia, ktorá bola propagovaná širokej verejnosti v oblasti, na ktorú sa program vzťahuje, pomocou vhodných prostriedkov. Cezhraničné verejné podujatie musí prilákať účastníkov aspoň z dvoch krajín programovej oblasti.
Leírás: A mutató a támogatott projektekben vagy interregionális programokban megszervezett határon átnyúló rendezvények számát veszi figyelembe. A határokon átnyúló nyilvános esemény olyan közös fellépés, amelyet a program által lefedett terület nagyközönsége számára a megfelelő eszközökkel hirdették. A határokon átnyúló nyilvános rendezvénynek a programterület legalább két országából kell résztvevőket vonzania.
	Cieľová hodnota Célérték

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)
	



	RCO87
	Cezhraničné spolupracujúce organizácie / Határokon átnyúlóan együttműködő szervezetek

	Popis: Ukazovateľ znamená počet organizácií, ktoré formálne spolupracujú na podporených projektoch.
Leírás: A mutató a támogatott projektekben formálisan együttműködő szervezeteket számolja.
	Cieľová hodnota Célérték

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)
	



2. Ukazovateľ výsledkov / Eredményindikátor
	RCR84
	Cezhraničná spolupráca  po ukončení projektu / Határokon átnyúló együttmű-ködés a projekt befejezése után

	Popis: Ukazovateľ predstavuje počet organizácií zapojených do cezhraničnej spolupráce po ukončení podporených projektov. Organizácie sú právnické osoby zapojené do realizácie projektu, započítané v RCO87. Koncepciu spolupráce treba interpretovať ako vyhlásenie o tom, že organizácie uzavreli úradnú dohodu o pokračovaní spolupráce po ukončení financovaného projektu. Pokračujúca spolupráca sa nemusí týkať témy dokončeného projektu.
Leírás: A mutató a támogatott projektek befejezését követően számolja a határokon átnyúló együttműködést folytató szervezeteket. A szervezeteknek hivatalos megállapodást kell kötnie az együttműködés folytatására a támogatott projekt befejezése után. A tartós együttműködésnek nem kell ugyanarra a témára kiterjednie, mint a befejezett projektben.
	Cieľová hodnota Célérték

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)
	



3. Ďalšie ukazovatele / Egyéb mérőszámok
	PSI01
	Počet všetkých účastníkov podujatí organizovaných v rámci projektu (podložené prezenčnou listinou) / 
A projekt keretében szervezett események résztvevőinek összlétszáma (jelenléti ívvel alátamasztott)
	Počet osôb Személyek száma

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)
	



	PSI02
	z toho počet všetkých zahraničných účastníkov podujatí organizovaných v rámci projektu  (podložené prezenčnou listinou) / 
ebből a projekt keretében szervezett események  külföldi résztvevőinek  összlétszáma (jelenléti ívvel alátamasztott)
	Počet osôb Személyek száma

	Vloženie textu (max. 300 znakov) / Szöveg beillesztése (Max. 300 karakter)

	




Vyhlásenia / Nyilatkozatok
	V súvislosti s ďalšími grantmi EÚ vzťahujúcimi na malý projekt, podľa našich najlepších vedomostí vyhlasujeme, že:

	· ani malý projekt ako celok, ani žiadna jeho časť nedostáva/nedostala inú podporu zo strany EÚ (vrátane finančných prostriedkov EÚ spravovaných orgánmi členských štátov EÚ alebo inými financujúcimi orgánmi, napr. regionálnymi fondmi EÚ, poľnohospodárskymi fondmi EÚ a pod.);
· ani malý projekt ako celok, ani žiadna jeho časť sa neuchádza/nebude uchádzať o iné granty EÚ (vrátane grantov EÚ spravovaných orgánmi členských štátov EÚ alebo inými financujúcimi orgánmi, napr. regionálnymi fondmi EÚ, poľnohospodárskymi fondmi EÚ a pod.).

	A kisprojekthez nyújtott egyéb uniós támogatásokra vonatkozóan legjobb tudomásunk szerint kijelentjük az alábbiakat:

	· sem a kisprojekt egésze, sem annak bármely része nem részesül/részesült más uniós támogatásban (beleértve az uniós tagállamok hatóságai vagy más finanszírozó szervek (pl. uniós regionális alapok, uniós mezőgazdasági alapok stb.) által kezelt uniós finanszírozást); 
· sem a kisprojekt egésze, sem annak bármely része nem pályázik (és nem is fog pályázni) más uniós támogatásra (beleértve az uniós tagállamok hatóságai vagy más finanszírozó szervek (pl. uniós regionális alapok, uniós mezőgazdasági alapok stb.) által kezelt uniós támogatásokat).



	Zoznam príloh / Csatolt mellékletek

	☒ prezenčné listiny podľa povinnej predlohy: .... ks / kötelezően alkalmazandó jelenléti ív(ek): …. db
☒ fotodokumentácia zobrazujúca organizáciu podujatia vo formáte JPG: .... ks  / JPG formátumú fotódokumentáció az esemény megtartásáról: … db 
☒ fotodokumentácia zobrazujúca účastníkov podujatia vo formáte JPG: .... ks / JPG formátumú fotódokumentáció az eseményen résztvevőkről: … db
☒ fotodokumentácia zobrazujúca vizuálnu propagáciu na podujatí vo formáte JPG: .... ks / JPG formátumú fotódokumentáció az eseményen történő vizuális megjelenésről: … db
☒ podpísaná oficiálna dohoda o pokračovaní spolupráce: .... ks / aláírt hivatalos megállapodás az együttműködés folytatására: …. db
☒ príspevok na sociálnych sieťach: odkaz / közösségi média bejegyzés: link 
☐ Iné / Egyéb:





	Meno a priezvisko  / Vezeték- és keresztnév
	

	Dátum / Dátum
	

	Podpis (pečiatka) / Aláírás (bélyegző)
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